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FOR GLOCK® BLACK

The Apex Tactical Action Enhancement Trigger for Glock® is a direct drop-in
replacement of the factory polymer trigger and reduces pre-travel, overall trigger
travel, and trigger reset, provides a smooth uptake and reset while delivering a
crisp trigger break. Expected Results: Direct drop-in replacement of factory
polymer trigger Smooths uptake and reset Reduces trigger pre-travel, overall
travel, and reset distance Crisp trigger break Center mounted pivoting safety
maintains factory safety values Trigger Only works in nearly all current Glock®
model pistols including the G43. The trigger is NOT designed to function in the
narrower frame of the model 42. Not for use with a Gen 4 Trigger Bar. Trigger
Only Requires use of customer’s stock Gen 3 trigger bar(and removal of factory
trigger) or installation on separately purchased factory trigger bar (NOTE:
removing the factory trigger from the trigger bar requires replacement of the
complete assembly to go back to stock). Not for use with Gen 4 trigger bar or
Gen 5 Glocks

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC ACTION ENHANCEMENT TRIGGER BODY FOR GLOCK®
BLACK
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100018173
Mfr. No.: 102-112
Finish: Black
Make: Glock
Model: Universal Handguns
Style: Flat
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 856008005635
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Sicherheitsanleitung für den ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER BODY FÜR GLOCK®

Einführung
Danke, dass du dich für den Apex Tactical Action Enhancement Trigger Body für Glock® entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und
Installation deines neuen Abzugs sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass du mit deinem spezifischen Glock®Modell und dessen Bedienungsanleitung vertraut bist.
Halte den Abzugsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Bewahre den Abzug und alle Feuerwaffenkomponenten an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Verwende den Abzug nicht, wenn er beschädigt aussieht oder du dir seiner Sicherheit unsicher bist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufmitteilungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Abzug ist für die Verwendung mit nahezu allen aktuellen Glock®Modellpistolen, einschließlich der G43,
konzipiert.
Versuche nicht, den Abzug mit dem Glock®Modell 42 zu verwenden, da er nicht für den schmaleren Rahmen
geeignet ist.
Dieser Abzug ist nicht kompatibel mit Gen 4 Trigger Bars oder Gen 5 Glocks.
Stelle sicher, dass der Abzugsbalken ein Original Gen 3 Abzugsbalken ist, um eine ordnungsgemäße
Installation zu gewährleisten.
Das Entfernen des Originalabzugs vom Abzugsbalken erfordert einen vollständigen Austausch der
Baugruppe, um zum Originalzustand zurückzukehren.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines kleinen
Hammers.

Entfernen des Originalabzugs

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den originalen Polymerabzug vom Abzugsbalken mit dem Stanzwerkzeug.

Installation des ApexAbzugs

Richte den Apex Tactical Action Enhancement Trigger am Abzugsbalken aus.
Drücke den Abzug vorsichtig auf den Abzugsbalken, bis er sicher an seinem Platz ist.
Stelle sicher, dass das zentral montierte, drehbare Sicherheitselement richtig ausgerichtet ist und
reibungslos funktioniert.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe

Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt funktioniert.

Testen des Abzugs

Halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und führe Trockenfeuertests durch, um einen
reibungslosen Anstieg und Reset zu gewährleisten.
Bestätige, dass der Abzug einen klaren Bruch ohne Hindernisse bietet.

Abschließende Sicherheitsüberprüfungen

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du sie handhabst oder
lagerst.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle Komponenten verantwortungsbewusst, indem du die örtlichen Vorschriften für
gefährliche Materialien befolgst.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen Behörden über
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Apex Tactical Action Enhancement Trigger konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung des Apex Tactical Action Enhancement Trigger
Body für Glock® priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien hilft, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis
zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER BODY FOR GLOCK®

Introduction
Thank you for choosing the Apex Tactical Action Enhancement Trigger Body for Glock®. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the proper use and installation of your new trigger. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure you are familiar with your specific Glock® model and its operating manual.
Keep the trigger area clean and free of obstructions.
Store the trigger and any firearm components in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Do not use the trigger if it appears damaged or if you are unsure of its safety.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on recall notices via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The trigger is designed for use with nearly all current Glock® model pistols, including the G43.
Do not attempt to use the trigger with the Glock® model 42, as it is not designed for the narrower frame.
This trigger is not compatible with Gen 4 Trigger Bars or Gen 5 Glocks.
Ensure the trigger bar is a stock Gen 3 trigger bar for proper installation.
Removing the factory trigger from the trigger bar requires a complete assembly replacement to revert to stock.
Always ensure the firearm is unloaded before installation or adjustment.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer.

Removing the Factory Trigger

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the factory polymer trigger from the trigger bar using the punch tool.

Installing the Apex Trigger

Align the Apex Tactical Action Enhancement Trigger with the trigger bar.
Gently press the trigger onto the trigger bar until it is securely in place.
Ensure that the center mounted pivoting safety is correctly aligned and functions smoothly.

Reassembling the Firearm

Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.

Testing the Trigger

With the firearm pointed in a safe direction, perform dryfire tests to ensure smooth uptake and reset.
Confirm that the trigger provides a crisp break without any hindrance.

Final Safety Checks

Always ensure the firearm is in a safe condition before handling or storing it.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any components responsibly, following local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Apex Tactical Action Enhancement Trigger, please consult the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Apex Tactical Action Enhancement Trigger Body for
Glock®. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el CUERPO
DEL GATILLO DE MEJORA DE ACCIÓN PARA
GLOCK®

Introducción
Gracias por elegir el Cuerpo del Gatillo de Mejora de Acción de Apex Tactical para Glock®. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso e instalación adecuados de tu nuevo
gatillo. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de estar familiarizado con tu modelo específico de Glock® y su manual de operaciones.
Mantén el área del gatillo limpia y libre de obstrucciones.
Almacena el gatillo y cualquier componente del arma en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no
autorizados.
No uses el gatillo si parece estar dañado o si no estás seguro de su seguridad.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manejar armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades relevantes.
Mantente actualizado sobre los avisos de retiro a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El gatillo está diseñado para su uso con casi todas las pistolas Glock® de modelos actuales, incluyendo el
G43.
No intentes usar el gatillo con el modelo Glock® 42, ya que no está diseñado para el marco más estrecho.
Este gatillo no es compatible con las barras de gatillo Gen 4 o Glocks Gen 5.
Asegúrate de que la barra de gatillo sea una barra de gatillo Gen 3 de serie para una instalación adecuada.
Quitar el gatillo de fábrica de la barra de gatillo requiere un reemplazo completo del ensamblaje para volver a
la configuración original.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón y un martillo pequeño.

Retirando el Gatillo de Fábrica

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el gatillo de polímero de fábrica de la barra de gatillo utilizando la herramienta
de punzón.

Instalando el Gatillo Apex

Alinea el Gatillo de Mejora de Acción de Apex Tactical con la barra de gatillo.
Presiona suavemente el gatillo sobre la barra de gatillo hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que la seguridad pivotante montada en el centro esté correctamente alineada y funcione
sin problemas.

Reensamblando el Arma

Vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo opere correctamente.

Probando el Gatillo

Con el arma apuntando en una dirección segura, realiza pruebas de disparo en seco para asegurarte
de que la toma y el reinicio sean suaves.
Confirma que el gatillo proporciona un disparo nítido sin ningún obstáculo.

Verificaciones Finales de Seguridad

Asegúrate siempre de que el arma esté en una condición segura antes de manejarla o almacenarla.
Inspecciona regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el gatillo y cualquier componente de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Gatillo de Mejora de Acción de Apex Tactical, consulta el sitio web del
fabricante o contacta su soporte al cliente para asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento al usar el Cuerpo del Gatillo de Mejora de Acción para Glock®.
Tu adherencia a estas directrices ayuda a garantizar una experiencia de tiro segura y placentera.



Guide de Sécurité pour le CORPS DE DÉCLENCHEUR
D'AMÉLIORATION D'ACTION POUR GLOCK®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Corps de Déclencheur d'Amélioration d'Action Apex Tactical pour Glock®. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation et une installation appropriées de
votre nouveau déclencheur. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous de bien connaître votre modèle de Glock® spécifique et son manuel d'utilisation.
Gardez la zone du déclencheur propre et exempte d'obstructions.
Rangez le déclencheur et tous les composants de l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le déclencheur s'il semble endommagé ou si vous n'êtes pas sûr de sa sécurité.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des avis de rappel via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le déclencheur est conçu pour être utilisé avec presque tous les modèles de pistolets Glock® actuels, y
compris le G43.
Ne tentez pas d'utiliser le déclencheur avec le modèle Glock® 42, car il n'est pas conçu pour le cadre plus
étroit.
Ce déclencheur n'est pas compatible avec les barres de déclenchement Gen 4 ou les Glock Gen 5.
Assurezvous que la barre de déclenchement est une barre de déclenchement Gen 3 d'origine pour une
installation correcte.
Le retrait du déclencheur d'origine de la barre de déclenchement nécessite un remplacement complet de
l'ensemble pour revenir à l'état d'origine.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un petit marteau.

Retrait du Déclencheur d'Origine

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le déclencheur en polymère d'origine de la barre de déclenchement à l'aide de
l'outil de poinçonnage.

Installation du Déclencheur Apex

Alignez le Corps de Déclencheur d'Amélioration d'Action Apex Tactical avec la barre de
déclenchement.
Appuyez doucement sur le déclencheur jusqu'à ce qu'il soit solidement en place.
Assurezvous que la sécurité pivotante centrée est correctement alignée et fonctionne en douceur.

Réassemblage de l'Arme à Feu

Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement.

Test du Déclencheur

Avec l'arme à feu pointée dans une direction sûre, effectuez des tests à sec pour vérifier la montée et
la réinitialisation fluides.
Confirmez que le déclencheur offre une rupture nette sans aucune entrave.

Vérifications de Sécurité Finales

Assurezvous toujours que l'arme à feu est dans un état sûr avant de la manipuler ou de la ranger.
Inspectez régulièrement le déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du déclencheur et de tous les composants de manière responsable, en suivant les réglementations
locales sur les matériaux dangereux.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales pour
connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Corps de Déclencheur d'Amélioration d'Action Apex Tactical,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation du Corps de Déclencheur d'Amélioration d'Action
Apex Tactical pour Glock®. Votre respect de ces directives contribue à garantir une expérience de tir sûre et
agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER BODY PER GLOCK®

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto di miglioramento dell'azione Apex Tactical per Glock®. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo e un'installazione corretti del vostro nuovo
grilletto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre la propria arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurarsi di conoscere il proprio modello specifico di Glock® e il suo manuale operativo.
Tenere l'area del grilletto pulita e priva di ostruzioni.
Conservare il grilletto e qualsiasi componente dell'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Non utilizzare il grilletto se appare danneggiato o se non si è certi della sua sicurezza.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando si maneggiano armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere aggiornati sulle comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Il grilletto è progettato per l'uso con quasi tutte le pistole Glock® dei modelli attuali, incluso il G43.
Non tentare di utilizzare il grilletto con il modello Glock® 42, poiché non è progettato per il telaio più stretto.
Questo grilletto non è compatibile con le barre del grilletto Gen 4 o le Glock Gen 5.
Assicurarsi che la barra del grilletto sia una barra del grilletto Gen 3 originale per un'installazione corretta.
La rimozione del grilletto di fabbrica dalla barra del grilletto richiede una sostituzione completa
dell'assemblaggio per tornare allo stato originale.
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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2.  

3.  
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5.  

6.  

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo per punzonare e un piccolo martello.

Rimozione del Grilletto di Fabbrica

Smontare l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con attenzione il grilletto in polimero di fabbrica dalla barra del grilletto utilizzando l'attrezzo
per punzonare.

Installazione del Grilletto Apex

Allineare il grilletto di miglioramento dell'azione Apex Tactical con la barra del grilletto.
Premere delicatamente il grilletto sulla barra del grilletto fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurarsi che la sicurezza pivotante centrale sia correttamente allineata e funzioni senza intoppi.

Riassemblaggio dell'Arma

Riassemblare l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il grilletto funzioni correttamente.

Test del Grilletto

Con l'arma puntata in una direzione sicura, eseguire test di dryfire per garantire un'azione fluida e un
reset efficace.
Confermare che il grilletto fornisca un distacco netto senza alcun ostacolo.

Controlli di Sicurezza Finali

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia in condizioni di sicurezza prima di maneggiarla o riporla.
Ispezionare regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il grilletto e qualsiasi componente in modo responsabile, seguendo le normative locali sui materiali
pericolosi.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali. Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il grilletto di miglioramento dell'azione Apex Tactical, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità nell'utilizzo del grilletto di miglioramento dell'azione Apex
Tactical per Glock®. Il vostro rispetto di queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESPOŁU
WZMOCNIENIA SPUSTU APEX TACTICAL DO
GLOCK®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zespołu Wzmocnienia Spustu Apex Tactical do Glock®. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią prawidłowe użycie i instalację nowego spustu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była naładowana.
Upewnij się, że znasz swój konkretny model Glock® oraz jego instrukcję obsługi.
Utrzymuj obszar wokół spustu w czystości i wolny od przeszkód.
Przechowuj spust oraz wszelkie komponenty broni w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Nie używaj spustu, jeśli wydaje się uszkodzony lub jeśli nie jesteś pewien jego bezpieczeństwa.
Zawsze nos odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas obsługi broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z powiadomieniami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Spust jest zaprojektowany do użycia z prawie wszystkimi obecnymi modelami pistoletów Glock®, w tym G43.
Nie próbuj używać spustu z modelem Glock® 42, ponieważ nie jest on zaprojektowany do węższej ramy.
Ten spust nie jest kompatybilny z belkami spustowymi Gen 4 ani Glockami Gen 5.
Upewnij się, że belka spustowa to oryginalna belka Gen 3 dla prawidłowej instalacji.
Usunięcie fabrycznego spustu z belki spustowej wymaga całkowitej wymiany zespołu, aby powrócić do stanu
fabrycznego.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wbijania i mały młotek.

Usunięcie fabrycznego spustu

Rozłóż broń zgodnie z instrukcją producenta.
Ostrożnie usuń fabryczny spust z belki spustowej za pomocą narzędzia do wbijania.

Instalacja spustu Apex

Wyrównaj Zespół Wzmocnienia Spustu Apex Tactical z belką spustową.
Delikatnie wciśnij spust na belkę spustową, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Upewnij się, że centralnie zamontowane bezpieczeństwo pivotowe jest prawidłowo wyrównane i działa
płynnie.

Ponowne złożenie broni

Złóż broń zgodnie z instrukcją producenta.
Przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.

Testowanie spustu

Z bronią skierowaną w bezpiecznym kierunku, przeprowadź testy suchym strzałem, aby upewnić się o
płynności podniesienia i resetu.
Potwierdź, że spust zapewnia wyraźne zwolnienie bez jakichkolwiek przeszkód.

Ostateczne kontrole bezpieczeństwa

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed jej obsługą lub przechowywaniem.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj spust i wszelkie komponenty w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zespołu Wzmocnienia Spustu Apex Tactical, prosimy
o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z Zespołu Wzmocnienia
Spustu Apex Tactical do Glock®. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie.



Turvaohjeet ACTION ENHANCEMENT TRIGGER BODY
FOR GLOCK® tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Apex Tactical Action Enhancement Trigger Bodyn Glock®aseellesi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita uuden liipaisimen oikeaan käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina asettasi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että tunnet oman Glock®mallisi ja sen käyttöohjeet.
Pidä liipaisinalue puhtaana ja esteettömänä.
Säilytä liipaisin ja kaikki aseen osat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Älä käytä liipaisinta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai jos et ole varma sen turvallisuudesta.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetoilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Liipaisin on suunniteltu käytettäväksi lähes kaikissa nykyisissä Glock®mallin pistoleissa, mukaan lukien G43.
Älä yritä käyttää liipaisinta Glock®mallissa 42, sillä se ei ole suunniteltu kapeammalle rungolle.
Tämä liipaisin ei ole yhteensopiva Gen 4 Trigger Barien tai Gen 5 Glockien kanssa.
Varmista, että liipaisinpalkki on alkuperäinen Gen 3 liipaisinpalkki oikeaa asennusta varten.
Tehdasliipaisimen poistaminen liipaisinpalkista vaatii koko kokoonpanon palauttamista alkuperäiseksi.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai säätöä.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puikkotyökalu ja pieni vasara.

Tehdasliipaisimen Poistaminen

Purkaase ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti tehdaspolymeeriliipaisin liipaisinpalkista puikkotyökalun avulla.

Apexliipaisimen Asentaminen

Kohdista Apex Tactical Action Enhancement Trigger liipaisinpalkin kanssa.
Paina liipaisin varovasti liipaisinpalkkiin, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että keskelle sijoitettu kääntyvä turvamekanismi on oikein kohdistettu ja toimii sujuvasti.

Aseen Kokoaminen

Kokoa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.

Liipaisimen Testaus

Ase turvalliseen suuntaan osoittaen, suorita kuivaamustestejä varmistaaksesi sujuvan noston ja
palautuksen.
Varmista, että liipaisin katkaisee tarkasti ilman esteitä.

Lopulliset Turvatarkastukset

Varmista aina, että ase on turvallisessa kunnossa ennen käsittelyä tai säilytystä.
Tarkista säännöllisesti liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin ja kaikki osat vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä vaarallisten materiaalien osalta.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Apex Tactical Action Enhancement Triggeristä, ota yhteys valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukeen saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vaatimustenmukaisuutta käyttäessäsi Apex Tactical Action Enhancement Trigger
Bodyä Glock®aseessasi. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
ampumakokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER BODY FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valde Apex Tactical Action Enhancement Trigger Body för Glock®. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa korrekt användning och installation av din nya avtryckare.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att du är bekant med din specifika Glock®modell och dess bruksanvisning.
Håll avtryckarområdet rent och fritt från hinder.
Förvara avtryckaren och eventuella vapendelar på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd inte avtryckaren om den verkar skadad eller om du är osäker på dess säkerhet.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelsemeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Avtryckaren är designad för användning med nästan alla aktuella Glock®modellpistoler, inklusive G43.
Försök inte använda avtryckaren med Glock®modell 42, eftersom den inte är designad för den smalare
ramen.
Denna avtryckare är inte kompatibel med Gen 4 Trigger Bars eller Gen 5 Glocks.
Se till att avtryckarbaren är en lager Gen 3 avtryckarbar för korrekt installation.
Att ta bort fabriksavtryckaren från avtryckarbaren kräver en komplett montering för att återgå till lager.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg och en liten hammare.

Ta bort fabriksavtryckaren

Dela upp vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den fabriksmonterade polymeravtryckaren från avtryckarbaren med hjälp av
stansverktyget.

Installera Apexavtryckaren

Justera Apex Tactical Action Enhancement Trigger med avtryckarbaren.
Tryck försiktigt avtryckaren på avtryckarbaren tills den sitter ordentligt på plats.
Se till att den centralt monterade pivoteringen säkerheten är korrekt justerad och fungerar smidigt.

Montera ihop vapnet

Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.

Testa avtryckaren

Med vapnet riktat i en säker riktning, utför torrskottstester för att säkerställa smidig upptagning och
återställning.
Bekräfta att avtryckaren ger ett skarpt avbrott utan hinder.

Slutliga säkerhetskontroller

Se alltid till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du hanterar eller förvarar det.
Inspektera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera avtryckaren och eventuella komponenter ansvarsfullt, enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte avtryckaren i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Apex Tactical Action Enhancement Trigger, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av Apex Tactical Action Enhancement Trigger
Body för Glock®. Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro AKČNÍ VYLEPŠENÍ
SPOUŠTĚ PRO GLOCK®

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Akční vylepšení spouště Apex Tactical pro Glock®. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění správného použití a instalace vaší nové spouště. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým střelným zbraněm, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že znáte svůj konkrétní model Glock® a jeho provozní příručku.
Udržujte oblast spouště čistou a bez překážek.
Ukládejte spoušť a jakékoli komponenty střelných zbraní na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte spoušť, pokud se zdá být poškozená nebo pokud si nejste jisti její bezpečností.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o oznámeních o stažení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Spoušť je navržena pro použití s téměř všemi aktuálními modely pistolí Glock®, včetně G43.
Nepokoušejte se použít spoušť s Glock® modelem 42, protože není navržena pro užší rám.
Tato spoušť není kompatibilní se spoušťovými tyčkami Gen 4 nebo Glocky Gen 5.
Ujistěte se, že spoušťová tyč je standardní spoušťová tyč Gen 3 pro správnou instalaci.
Odstranění tovární spouště ze spoušťové tyče vyžaduje úplnou výměnu sestavy pro návrat k původnímu
stavu.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a malého kladiva.

Odstranění tovární spouště

Demontujte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte tovární polymerovou spoušť ze spoušťové tyče pomocí nástroje na vytlačení.

Instalace spouště Apex

Zarovnejte Akční vylepšení spouště Apex Tactical se spoušťovou tyčí.
Jemně stlačte spoušť na spoušťovou tyč, dokud není bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že je středově umístěná páková pojistka správně zarovnána a funguje hladce.

Znovu sestavení střelné zbraně

Znovu sestavte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.

Testování spouště

Se střelnou zbraní mířící do bezpečného směru proveďte testy suchého výstřelu, abyste zajistili hladký
chod a reset.
Potvrďte, že spoušť poskytuje ostrý úder bez jakýchkoli překážek.

Konečné bezpečnostní kontroly

Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň v bezpečném stavu před manipulací nebo ukládáním.
Pravidelně kontrolujte spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť a jakékoli komponenty odpovědně, v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Neličte spoušť v běžném domovním odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Akční vylepšení spouště Apex Tactical se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání Akční vylepšení spouště pro Glock®.
Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby.


